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י1 וַיְהִ֣
और–हुअ
H1961

ם אַבְרָ֔
अव्रम
H0087

בֶּן־
पुत्र–

ים תִּשְׁעִ֥
नब्बे
H8673

שָׁנָה֖
वरश
H8141

וְתֵ֣שַׁע
और–नौ
H8672

שָׁנִי֑ם
वरश
H8141

א וַיֵּרָ֨
और–िदखै–िदय
H7200

יְהוָ֜ה
यहवे–ने
H3068

אֶל־
को–
H0413

ם אַבְרָ֗
अव्रम
H0087

וַיֹּ֤אמֶר
और–कह
H0559

֙ אֵלָיו
उस्से
H0413

אֲנִי־
मैन–
H0589

אֵל֣
एल
H0410

י שַׁדַּ֔
शद्दै
H7706

ךְ הִתְהַלֵּ֥
चल
H1980

לְפָנַי֖
मेरे–समने
H6440

וֶהְיֵה֥
और–हो
H1961

ים׃ תָמִֽ
िनखर
H8549

जब अब्राम िनन्यानवे वषर् का हुआ, यहोवा ने उससे बात की। यहोवा ने कहा, “मैं सवर्शिक्तमान परमेश्वर हू।ँ मेरे िलए ये काम करो। मेरी आज्ञा मानो और 
सही रास्ते पर चलो।

וְאֶתְּנָה2֥
और–मैन–दुनग
H5414

י בְרִיתִ֖
मेर–वअध
H1285

בֵּינִי֣
मेरे–िबच
H0996

וּבֵינֶךָ֑
और–तेरे–िबच
H0996

ה וְאַרְבֶּ֥
और–बधओनग

אוֹתְךָ֖
तुझे
H0853

ד בִּמְאֹ֥
बहुत
H3966

ד׃ מְאֹֽ
अिधक
H3966

अगर तुम यह करो तो मैं अपने और तुम्हारे बीच एक वाचा तैयार करँूगा। मैं तुम्हारे लोगां को एक महान राष्ट्र  बनाने का वचन दूगँा।”

ל3 וַיִּפֹּ֥
और–िगर
H5307

ם אַבְרָ֖
अव्रम
H0087

עַל־
पर–

פָּנָי֑ו
अपन–मुख
H6440

ר וַיְדַבֵּ֥
और–बोल
H1696

אִתּ֛וֹ
उस्से
H0854

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

अब्राम ने अपना मुहँ जमीन की ओर झुकाया। तब परमेश्वर ने उससे बात—चीत की और कहा,

י4 אֲנִ֕
मैन
H0589

הִנֵּ֥ה
देख
H2009

י בְרִיתִ֖
मेर–वअध
H1285

ךְ אִתָּ֑
तेरे–सथ
H0854

יתָ וְהָיִ֕
और–तु–होग
H1961

לְאַ֖ב
िपत
H0001

הֲמ֥וֹן
बहुत

ם׃ גּוֹיִֽ
कौम–के

“हमारी वाचा का यह भाग मेरा है। मैं तुम्हं कईर् राष्ट्र ां का िपता बनाऊँगा।

וְלאֹ־5
और–निह–
H3808

א יִקָּרֵ֥
पुकर–जयेग
H7121

ע֛וֹד
अअगे
H5750

אֶת־
को–
H0853

שִׁמְךָ֖
तेर–नअम
H8034

אַבְרָ֑ם
अव्रम
H0087

וְהָיָה֤
और–होग
H1961

שִׁמְךָ֙
तेर–नअम
H8034

ם אַבְרָהָ֔
अव्रहम
H0085

י כִּ֛
क्युनिक

אַב־
िपत–
H0001

הֲמ֥וֹן
बहुत

גּוֹיִ֖ם
कौम–क

יךָ׃ נְתַתִּֽ
मैने–तुझे–बनय
H5414

मैं तुम्हारे नाम को बदल दूगँा। तुम्हारा नाम अब्राम नहीं रहेगा। तुम्हारा नां ईब्राहीम होगा। मैं तुम्हं यह नाम ईसिलए दे रहा हू ँिक तुम बहुत से राष्ट्र ां के िपता 
बनोगे।”

י6 וְהִפְרֵתִ֤
और–फलवन्त–करुनग
H6509

תְךָ֙ אֹֽ
तुझे
H0853

ד בִּמְאֹ֣
बहुत
H3966

ד מְאֹ֔
अिधक
H3966

יךָ וּנְתַתִּ֖
और–तुझे–बनओनग
H5414

לְגוֹיִם֑
कौम–के–िलये

ים וּמְלָכִ֖
और–रज
H4428

מִמְּךָ֥
तुझसे

אוּ׃ יֵצֵֽ
िनक्लेनगे
H3318

“मैं तुमको बहुत वंशज दूगँा। तुमसे नए राष्ट्र  उत्पन्न हांगे। तुमसे नए राजा उत्पन्न हांगे

י7 וַהֲקִמֹתִ֨
और–मैन–स्थिपत–करुनग

אֶת־
को–
H0853

י בְּרִיתִ֜
मेर–वअध
H1285

בֵּינִי֣
मेरे–िबच
H0996

וּבֵינֶ֗ךָ
और–तेरे–िबच
H0996

ין וּבֵ֨
और–िबच–मे
H0996

זַרְעֲךָ֧
तेर–वनश
H2233

יךָ אַחֲרֶ֛
तेरे–बअद

ם לְדֹרֹתָ֖
उनिक–िपिधयो–मे
H1755

ית לִבְרִ֣
वअध–के–िलये
H1285

עוֹלָם֑
सद
H5769

לִהְי֤וֹת
होने–के–िलये
H1961

לְךָ֙
तेरे–िलये

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
परमेश्वर
H0430

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
और–तेरे–वनश–के–िलये
H2233

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
तेरे–बअद

और मैं अपने और तुम्हारे बीच एक वाचा करँूगा। यह वाचा तुम्हारे सभी वंशजां के िलए होगी। मैं तुम्हारा और तुम्हारे सभी वंशजां का परमेश्वर रहूगँा। यह 
वाचा सदा के िलए बनी रहेगी
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י8 וְנָתַתִּ֣
और–मैन–दुनग
H5414

ךָ לְ֠
तुझे

וּלְזַרְעֲךָ֨
और–तेरे–वनश–को
H2233

יךָ אַחֲרֶ֜
तेरे–बअद

׀אֵת֣ 
को
H0853

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יךָ מְגֻרֶ֗
तेरे–प्रविस–क
H4033

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सर–
H3605

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

עַן כְּנַ֔
केनअन

לַאֲחֻזַּ֖ת
अिधकअर–के–िलये
H0272

עוֹלָם֑
सद
H5769

יתִי וְהָיִ֥
और–मैन–होओनग
H1961

לָהֶ֖ם
उनके–िलये

ים׃ לֵאלֹהִֽ
परमेश्वर
H0430

और मैं यह प्रदेश तुमको और तुम्हारे सभी वंशजां को दूगँा। मैं वह प्रदेश तुम्हं दूगँा िजससे होकर तुम यात्रा कर रहे हो। मैं तुम्हं कनान प्रदेश दूगँा। मैं तुम्हं यह 
प्रदेश सदा के िलए दूगँा और मैं तुम्हारा परमेश्वर रहूगँा।”

וַיֹּ֤אמֶר9
और–कह
H0559

אֱלֹהִים֙
परमेश्वर–ने
H0430

אֶל־
से–
H0413

ם אַבְרָהָ֔
अव्रहम
H0085

ה וְאַתָּ֖
और–तु

אֶת־
को–
H0853

י בְּרִיתִ֣
मेर–वअध
H1285

ר תִשְׁמֹ֑
रखेग
H8104

ה אַתָּ֛
तु

וְזַרְעֲךָ֥
और–तेर–वनश
H2233

יךָ חֲרֶ֖ אַֽ
तेरे–बअद

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
उनिक–िपिधयो–मे
H1755

परमेश्वर ने ईब्राहीम से कहा, “अब वाचा का यह तुम्हारा भाग है। मेरी ईस वाचा का पालन तुम और तुम्हारे वंशज करोगे।

ֹ֣את10 ז
यह
H2063

י בְּרִיתִ֞
मेर–वअध
H1285

ר אֲשֶׁ֣
जो

תִּשְׁמְר֗וּ
तुम–रखोगे
H8104

֙ בֵּינִי
मेरे–िबच
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
और–तुमहरे–िबच
H0996

ין וּבֵ֥
और–िबच–मे
H0996

זַרְעֲךָ֖
तेर–वनश
H2233

אַחֲרֶ֑יךָ
तेरे–बअद

הִמּ֥וֹל
खतन–हो

לָכֶ֖ם
तुमहर

כָּל־
हर–
H3605

ר׃ זָכָֽ
नर
H2145

यह वाचा है िजसका तुम पालन करोगे। यह वाचा मेरे और तुम्हारे बीच है। यह तुम्हारे सभी वंशजां के िलए है। हर एक बच्चा जो पैदा होगा उसका खतना 
अवश्य होगा।

ם11 וּנְמַלְתֶּ֕
और–तुम–खतन–करोगे

אֵ֖ת
को
H0853

ר בְּשַׂ֣
शरेएर
H1320

עָרְלַתְכֶם֑
तुमहरे–खलनचरम–क
H6190

וְהָיָה֙
और–होग
H1961

לְא֣וֹת
िनशन–के–िलये
H0226

ית בְּרִ֔
वअध
H1285

בֵּינִ֖י
मेरे–िबच
H0996

ם׃ וּבֵינֵיכֶֽ
और–तुमहरे–िबच
H0996

तुम चमड़े को यह बताने के िलए काटोगे िक तुम अपने और मेरे बीच के वाचा का पालन करते हो।

וּבֶן־12
और–पुत्र–

שְׁמֹנַת֣
अअथ
H8083

ים יָמִ֗
िदन–क
H3117

יִמּ֥וֹל
खतन–होग

לָכֶם֛
तुमहर

כָּל־
हर–
H3605

זָכָ֖ר
नर
H2145

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
तुमहिर–िपिधयो–मे
H1755

יְלִ֣יד
जनम
H3211

יִת בָּ֔
घर–मे

וּמִקְנַת־
और–खिरद–
H4736

כֶּסֶ֙ף֙
चिन्द–से
H3701

ל מִכֹּ֣
सब–से
H3605

בֶּן־
पुत्र–

ר נֵכָ֔
िवदेिश
H5236

ר אֲשֶׁ֛
जो

א ֹ֥ ל
निह
H3808

זַּרְעֲךָ֖ מִֽ
तेरे–वनश–से
H2233

הֽוּא׃
वह
H1931

जब बच्चा आठ िदन का हो जाए, तब तुम उसका खतना करना। हर एक लड़का जो तुम्हारे लोगां मं पैडा हो या कोईर् लड़का जो तुम्हारे लोगां का दास हो, 
उसका खतना अवश्य होगा।

׀הִמּ֧וֹל 13
खतन–होन–

יִמּ֛וֹל
खतन–होग

יד יְלִ֥
जनम
H3211

יתְךָ֖ בֵּֽ
तेरे–घर–मे

וּמִקְנַת֣
और–खिरद
H4736

ךָ כַּסְפֶּ֑
तेिर–चिन्द–से
H3701

וְהָיְתָ֧ה
और–होग
H1961

י בְרִיתִ֛
मेर–वअध
H1285

בִּבְשַׂרְכֶ֖ם
तुमहरे–शरेएर–मे
H1320

ית לִבְרִ֥
वअध–के–िलये
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
सद
H5769

ईस प्रकार तुम्हारे राष्ट्र  के प्रत्येक बच्चे का खतना होगा। जो लड़का तुम्हारे पिरवार मं उत्पन्न होगा या दास के रूप मं खरीदा जाएगा उसका खतना होगा।

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/3211.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3211.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm


׀וְעָרֵ֣ל 14
और–खलनचरिमत–
H6189

ר זָכָ֗
नर
H2145

ר אֲשֶׁ֤
जो

א־ ֹֽ ל
निह–
H3808

֙ יִמּוֹל
खतन–होग

אֶת־
क–
H0853

ר בְּשַׂ֣
शरेएर
H1320

עָרְלָת֔וֹ
उस्के–खलनचरम–क
H6190

וְנִכְרְתָ֛ה
और–कअत–िदय–जयेग
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
प्रन
H5315

וא הַהִ֖
वह
H1931

יהָ מֵעַמֶּ֑
अपने–लोगोन–से

אֶת־
को–
H0853

י בְּרִיתִ֖
मेर–वअध
H1285

ר׃ הֵפַֽ
उस्ने–तोद

ס
—

यही मेरा िनयम है और मेरे और तुम्हारे बीच वाचा है। िजस िकसी व्यिक्त का खतना नहीं होगा वह तुम्हारे लोगां से अलग कर िदया जाएगा। क्यां? क्यांिक 
उस व्यिक्त ने मेरी वाचा तोड़ी है।”

וַיֹּ֤אמֶר15
और–कह
H0559

אֱלֹהִים֙
परमेश्वर–ने
H0430

אֶל־
से–
H0413

ם אַבְרָהָ֔
अव्रहम
H0085

שָׂרַ֣י
सरै
H8297

אִשְׁתְּךָ֔
तेिर–पतिन
H0802

לאֹ־
निह–
H3808

א תִקְרָ֥
तु–बुलयेग
H7121

אֶת־
को–
H0853

שְׁמָ֖הּ
उस्क–नअम
H8034

שָׂרָ֑י
सरै
H8297

י כִּ֥
क्युनिक

ה שָׂרָ֖
सरह
H8283

הּ׃ שְׁמָֽ
उस्क–नअम
H8034

परमेश्वर ने ईब्राहीम से कहा, “मैं सारै को जो तुम्हारी पत्नी है, नया नाम दूगँा। उसका नाम सारा होगा।

י16 וּבֵרַכְתִּ֣
और–मैन–अिशश–दुनग
H1288

הּ אֹתָ֔
उसे
H0853

וְגַ֨ם
और–िभ
H1571

תִּי נָתַ֧
मैन–दुनग
H5414

נָּה מִמֶּ֛
उस्से

לְךָ֖
तेरे–िलये

ן בֵּ֑
पुत्र

֙ רַכְתִּי֙הָ וּבֵֽ
और–मैन–अिशश–दुनग
H1288

יְתָ֣ה וְהָֽ
और–वह–होिग
H1961

לְגוֹיִ֔ם
कौम–के–िलये

מַלְכֵ֥י
रज
H4428

ים עַמִּ֖
लोगोन–के

נָּה מִמֶּ֥
उस्से

יִהְיֽוּ׃
होनगे
H1961

मैं उसे आशीवार्द दूगँा। मैं उसे पुत्र दूगँा और तुम िपता होगे। वह बहुत से नए राष्ट्र ां की माँ होगी। उससे राष्ट्र ां के राजा पैदा हांगे।”

ל17 וַיִּפֹּ֧
और–िगर
H5307

אַבְרָהָ֛ם
अव्रहम
H0085

עַל־
पर–

פָּנָי֖ו
अपन–मुख
H6440

וַיִּצְחָק֑
और–हनस
H6711

וַיֹּ֣אמֶר
और–कह
H0559

בְּלִבּ֗וֹ
अपने–िदल–मे

הַלְּבֶ֤ן
क्य–पुत्र–को

ה־ מֵאָֽ
सौ–
H3967

שָׁנָה֙
वरश
H8141

ד יִוָּלֵ֔
जनेग
H3205

ם־ וְאִ֨
और–क्य–

ה שָׂרָ֔
सरह
H8283

הֲבַת־
क्य–पुित्र–
H1323

ים תִּשְׁעִ֥
नब्बे
H8673

שָׁנָה֖
वरश
H8141

ד׃ תֵּלֵֽ
जनेिग
H3205

ईब्राहीम ने अपना िसर परमेश्वर को भिक्त िदखाने के िलए जमीन तक झुकाया। लेिकन वह हसँा और अपने से बोला, “मैं सौ वषर् का बूढ़ा हू।ँ मैं पुत्र पैदा नहीं 
कर सकता और सारा नब्बे वषर् की बुिढ़या है। वह बच्चां को जन्म नहीं दे सकती।”

וַיֹּ֥אמֶר18
और–कह
H0559

אַבְרָהָ֖ם
अव्रहम–ने
H0085

אֶל־
से–
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
परमेश्वर
H0430

ל֥וּ
कअश
H3863

יִשְׁמָעֵ֖אל
ियशमएल
H3458

יִחְיֶה֥
िजये
H2421

לְפָנֶֽיךָ׃
तेरे–समने
H6440

तब ईब्राहीम के कहने का मतलब परमेश्वर से पूछा, “क्या ईश्माएल जीिवत रहे और तेरी सेवा करे?”

וַיֹּ֣אמֶר19
और–कह
H0559

ים אֱלֹהִ֗
परमेश्वर–ने
H0430

֙ אֲבָל
हअन
H0061

שָׂרָ֣ה
सरह
H8283

אִשְׁתְּךָ֗
तेिर–पतिन
H0802

יֹלֶדֶ֤ת
जनेिग
H3205

לְךָ֙
तेरे–िलये

ן בֵּ֔
पुत्र

אתָ וְקָרָ֥
और–तु–बुलयेग
H7121

אֶת־
को–
H0853

שְׁמ֖וֹ
उस्क–नअम
H8034

יִצְחָק֑
ियतसचक
H3327

י וַהֲקִמֹתִ֨
और–मैन–स्थिपत–करुनग

אֶת־
को–
H0853

י בְּרִיתִ֥
मेर–वअध
H1285

אִתּ֛וֹ
उस्के–सथ
H0854

ית לִבְרִ֥
वअध–के–िलये
H1285

עוֹלָ֖ם
सद
H5769

לְזַרְע֥וֹ
उस्के–वनश–के–िलये
H2233

יו׃ אַחֲרָֽ
उस्के–बअद

परमेश्वर ने कहा, “नहीं, मैंने कहा िक तुम्हारी पत्नी सारा पुत्र को जन्म देगी। तुम उसका नाम ईसहाक रखोगे। मैं उसके साथ वाचा करँूगा। यह वाचा एसेी 
होगी जो उसके सभी वंशजां के साथ सदा बनी रहेगी।
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אל  20 וּֽלְיִשְׁמָעֵ֘
और–ियशमएल–के–िलये
H3458

שְׁמַעְתִּיךָ֒
मैने–तुझे–सुन
H8085

׀הִנֵּ֣ה 
देख
H2009

כְתִּי בֵּרַ֣
मैने–अिशश–िदय
H1288

אֹת֗וֹ
उसे
H0853

י וְהִפְרֵיתִ֥
और–फलवन्त–करुनग
H6509

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֥
और–बधओनग

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

ד בִּמְאֹ֣
बहुत
H3966

ד מְאֹ֑
अिधक
H3966

שְׁנֵים־
बरह–
H8147

ר עָשָׂ֤
दस
H6240

נְשִׂיאִם֙
सरदर

יד יוֹלִ֔
वह–जनेग
H3205

יו וּנְתַתִּ֖
और–मैन–उसे–बनओनग
H5414

לְג֥וֹי
कौम

גָּדֽוֹל׃
बिद

“तुमने मुझसे ईश्माएल के बारे मं पूछा और मैंने तुम्हारी बात सुनी। मैं उसे आशीवार्द दूगँा। उसके बहुत से बच्चे हांगे। वह बारह बड़े राजाआं का िपता होगा। 
उसका पिरवार एक बड़ा राष्ट्र  बनेगा।

וְאֶת־21
और–को–
H0853

י בְּרִיתִ֖
मेर–वअध
H1285

ים אָקִ֣
मैन–स्थिपत–करुनग

אֶת־
के–सथ–
H0854

יִצְחָק֑
ियतसचक
H3327

אֲשֶׁר֩
िजसे

ד תֵּלֵ֨
जनेिग
H3205

לְךָ֤
तेरे–िलये

שָׂרָה֙
सरह
H8283

לַמּוֹעֵד֣
िनरधिरत–समय–मे
H4150

הַזֶּ֔ה
ईस
H2088

בַּשָּׁנָה֖
वरश–मे
H8141

רֶת׃ הָאַחֶֽ
अगले
H0312

मैं अपनी वाचा ईसहाक के साथ बनाऊँगा। ईसहाक ही वह पुत्र होगा िजसे सारा जनेगी। यह पुत्र अगले वषर् ईसी समय मं पैदा होगा।”

וַיְכַ֖ל22
और–समप्त–िकय
H3615

ר לְדַבֵּ֣
बोलन
H1696

אִתּ֑וֹ
उस्से
H0854

וַיַּ֣עַל
और–चध
H5927

ים אֱלֹהִ֔
परमेश्वर
H0430

מֵעַ֖ל
उपर–से

ם׃ אַבְרָהָֽ
अव्रहम–के
H0085

परमेश्वर ने जब ईब्राहीम से बात करनी बन्द की, ईब्राहीम अकेला रह गया। परमेश्वर ईब्राहीम के पास से आकाश की ओर उठ गया।

ח23 וַיִּקַּ֨
और–िलय
H3947

ם אַבְרָהָ֜
अव्रहम–ने
H0085

אֶת־
को–
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
ियशमएल
H3458

בְּנ֗וֹ
अपने–पुत्र

ת וְאֵ֨
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י יְלִידֵ֤
जनमे–हुए
H3211

בֵיתוֹ֙
उस्के–घर–मे

וְאֵת֙
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מִקְנַת֣
खिरद
H4736

כַּסְפּ֔וֹ
उिस्क–चिन्द–से
H3701

כָּל־
हर–
H3605

ר זָכָ֕
नर
H2145

י בְּאַנְשֵׁ֖
लोगोन–मे
H0376

ית בֵּ֣
घर

אַבְרָהָם֑
अव्रहम–के
H0085

מָל וַיָּ֜
और–खतन–िकय

אֶת־
को–
H0853

ר בְּשַׂ֣
शरेएर
H1320

ם עָרְלָתָ֗
उनके–खलनचरम–क
H6190

בְּעֶצֶ֙ם֙
उिस
H6106

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֔ה
ईस
H2088

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैस

ר דִּבֶּ֥
बोल
H1696

אִתּ֖וֹ
उस्से
H0854

ים׃ אֱלֹהִֽ
परमेश्वर–ने
H0430

परमेश्वर ने कहा था िक तुम अपने कुटुम्ब के सभी लड़कां और पुरुषां का खतना कराना। ईसिलए ईब्राहीम ने ईश्माएल और अपने घर मं पैदा सभी दासां को 
एक साथ बुलाया। ईब्राहीम ने उन दासां को भी एक साथ बुलाया जो धन से खरीदे गए थे। ईब्राहीम के घर के सभी पुरुष और लड़के ईकटे्ठ हुए और उन सभी 
का खतना उसी िदन उनका माँस काट कर िदया गया।

ם24 בְרָהָ֔ וְאַ֨
और–अव्रहम
H0085

בֶּן־
पुत्र–

ים תִּשְׁעִ֥
नब्बे
H8673

שַׁע וָתֵ֖
और–नौ
H8672

שָׁנָה֑
वरश
H8141

בְּהִמֹּל֖וֹ
खतन–होने–पर

ר בְּשַׂ֥
शरेएर
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
उस्के–खलनचरम–क
H6190

जब खतना हुआ ईब्राहीम िनन्यानबे वषर् का था

וְיִשְׁמָעֵא֣ל25
और–ियशमएल
H3458

בְּנ֔וֹ
उस्क–पुत्र

בֶּן־
पुत्र–

שְׁלֹ֥שׁ
तेरह
H7969

ה עֶשְׂרֵ֖
दस
H6240

שָׁנָה֑
वरश
H8141

מֹּל֔וֹ בְּהִ֨
खतन–होने–पर

אֵ֖ת
को
H0853

ר בְּשַׂ֥
शरेएर
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
उस्के–खलनचरम–क
H6190

और उसका पुत्र ईश्माएल खतना होने के समय तेरह वषर् का था।

בְּעֶצֶ֙ם26֙
उिस
H6106

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֔ה
ईस
H2088

נִמּ֖וֹל
खतन–हुअ

אַבְרָהָם֑
अव्रहम
H0085

וְיִשְׁמָעֵ֖אל
और–ियशमएल
H3458

בְּנֽוֹ׃
उस्क–पुत्र

ईब्राहीम और उसके पुत्र का खतना उसी िदन हुआ।
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וְכָל־27
और–सब–
H3605

י אַנְשֵׁ֤
लोग
H0376

בֵיתוֹ֙
उस्के–घर–के

יְלִ֣יד
जनम
H3211

יִת בָּ֔
घर–मे

וּמִקְנַת־
और–खिरद–
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סֶף כֶּ֖
चिन्द–से
H3701

מֵאֵת֣
से
H0854

בֶּן־
पुत्र–

נֵכָר֑
िवदेिश
H5236

לוּ נִמֹּ֖
खतन–हुए

אִתּֽוֹ׃
उस्के–सथ
H0854

פ
—

उसी िदन ईब्राहीम के सभी पुरुषां का खतना हुआ। ईब्राहीम के घर मं पैदा सभी दासां और खरीदे गए सभी दासां का खतना हुआ।
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